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:چكيده
كنـد، مـي اقـدام به ارائه خـدمات يـدك كـشي بـه كـشتي يـدك،يدك كش كه طبق قرارداد

بـا. هرچنـد كـه عمـلاً آن را از مخـاطره نجـات داده باشـد؛اصولاً مـستحق پـاداش نيـست 

 بـين المللـي،تبـا اقتبـاس از برخـي معاهـدا قـانون دريـايي ايـران 176وجود اين، مـاده 

يدك كـش را در صـورت انجـام خـدمات اسـتثنايي كـه جـزء تعهـدات ناشـي از قـرارداد

و بـار آن يدك كشي محسوب نـشود، مـستحق پـا  از. مـي دانـد داش نجـات كـشتي يـدك
 در صــورت انطبــاق وضــعيت خــدمات يــدك كــش بــا ايــن حكــم، شــرط،نظــر حقــوقي

و بـر خـلاف انچـه گفتـه انـد، نـه داوطلبانه بودن عمليـات نجـات، همچنـان مراعـا اسـت

و خدمه يدك كـش بـه دريافـت پـاداش، مبتنـي بـر شـرط ضـمني استحقاق مالك،  فرمانده

و نـه در مـدت عمليـات قرارداد يدك  كشي يا حكم قانون بـه تعلـق غرامـت نجـات اسـت

. معلق مي شودنجات، قرارداد، لزوماً

:واژگان كليدي
.خدمت داوطلبانه يدك كشي، پاداش، مخاطره، نجات،

 Email:abouata_m@yahoo.com 02313354083: فاكس∗

.ع از ديگر مقالات منتشر شده از اين نويسنده در همين مجله، به صفحه پاياني اين مقاله نگاه كنيدبراي اطلا
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 مقدمه
ــايي ــوال دري ــات ام ــت،نج ــشتيراني اس و ك ــايي ــوق دري ــلي حق ــث اص ــي از مباح . يك

در مربــوطاتحــسب مقــرر ، اشخاصــي كــه بــه گونــه داوطلبانــه، امــوال متعلــق بــه غيــر را

و نجـات دهنـد، بـه تناسـب  مـستحق،دريا از خطر تلف شـدن كلـي يـا جزئـي حفـظ كـرده

ــستند ــويش ه ــات خ ــاداش عملي و پ ــها ــرت تلاش ــت اج ــرط. درياف ــراد از ش ــي، م ــور كل بط

 نبايـد بـه دليـل وجــود داوطلبانـه بـودن عمليـات نجـات آن اســت كـه افـراد نجـات دهنــده، 

 بـه عمليـاتردهرگونه الـزام قـانوني يـا تعهـد قـراردادي كـه از قبـل بـر عهـده آنهـا قـرار دا

 دقيقـاً جـزء تكـاليف معـين، چـه در ايـن صـورت، اقـدامات انجـام شـده؛كننداقدام،نجات

و خدمــه. شــودمحــسوب مــيو مقــرر آنهــا بــر همــين اســاس، اشخاصــي از جملــه فرمانــده

آ  و امـداد كـه از جانـب دولـت شناورهاي و،تش نـشاني  مـامور بـه انجـام وظيفـه شـده انـد

و خدمـه يـدك كـشها كـه،كننـد دريافـت مـي) حقـوق(در مقابل دستمزد  همچنـين فرمانـده

و در مقابـل طبق قـرارداد يـدك كـشي، خـدمات مـورد نيـاز يـدك را بـه آن ارائـه مـي كننـد

عوض مـورد توافـق را دريافـت مـي  و ولاً در مقـام نجـات دهنـده بـه معنـاي اصـ،كننداجرت

و،بنـابراين، حتـي اگـر اقـدامات آنهـا. گيرنـد خاص كلمه قـرار نمـي   بواقـع بـه حفـظ امـوال

4بـا وجـود ايـن، بـه حكـم مـاده. مـستحق پـاداش نيـستند،نجات آنها از مخـاطره بيانجامـد

ــا« ــات در دري و نج ــك ــه كم ــوط ب ــوقي مرب ــد حق ــي از قواع ــازي برخ ــسان س ــده يك » معاه

 قــانون176 بروكــسل كــه در تــدوين بــسياري از قــوانين ملــي از جملــه مــاده1910مــصوب

ــاده و م ــران ــايي اي ــماره12دري ــانون ش ــصوب67-545 ق ــاس1967 م ــورد اقتب ــسه م  فران

و نجــات]دريافــت[يــدك كــش، حــق«:واقــع شــده اســت اي پــاداش بــراي كمــك كــشتي

مي  آنكه يدك ماتي اسـتثنائي انجـام داده باشـد كـه نـدارد مگـر جائيكـه خـدرا كشد يـا بـار

بـدين ترتيـب.»نتوان ارائه ايـن خـدمات را در اجـراي قـرارداد يـدك كـشي محـسوب كـرد 

البتـه حكمـي اسـتثنائي كـه. يدك كشها، استثنائي صـريح بـر قاعـده وارد شـده اسـت بارهدر 

و،با توجـه بـه اينكـه در غالـب مـوارد، عمليـات نجـات دريـايي  ئـه ارااز طريـق يـدك كـردن

ــدمات  ــول خ ــشمعم ــدك ك ــيي ي ــام م ــوانج و)/htm) salvagewww.Solarnavigator.net.دش

ــه ــويژه ب ــرر در ب ــرت مق ــه اج ــسبت ب ــاداش نجــات ن ــزان پ ــه مي ــاوت قابــل توج ــاطر تف  خ

و خدمــه يــ دك كــشها قــرارداد يــدك كــشي، در عمــل بــسيار مــورد اســتناد مالــك، فرمانــده

و قـصد.گيـرد قرار مـي  تحقيـق حاضـر بـه بررسـي همـين موضـوع اختـصاص يافتـه اسـت

م  ــده ــي قاع ــه تحليل ــمن مطالع ــم ض ــداري ــر زب ــتثناي وارد ب و اس ــوقي ور ــاي حق آن، مبن

و ببينـيم آيـا ايـن حكـم،  استحقاق يدك كـش بـه دريافـت پـاداش نجـات را شناسـايي كنـيم

ك . شتي نيز قابليت تسري داردبه موارد مشابه مانند خدمات راهنماي
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 واژه شناسي-1
)183 تــا173مـواد(كـه مشخـصاً در فـصل يـازدهم قـانون دريـايي ايـران» نجـات«واژه

ــشهور ــه واژه م ــت، ترجم ــه اس ــار رفت ــانون بك ــام ق ــر از احك ــي ديگ  در)Salvage(و برخ

ــناد و اس ــررات ــاي(مق ــين) قرارداده ــايي ب ــارهدري و پ ــي ــي الملل ــوانين مل ــتاي از ق در. اس

ــيس ــايي انگل ــوق دري ــظ،حق ــاي (Salvage) لف ــات«در دو معن ــات نج و«و» عملي ــرت اج

ــات ــاداش نج ــست» پ ــوم نخ ــاً مفه ــا غالب ــت ام ــتعمال اس ــل اس ــارت،قاب ــا عب  Salvage ب
Service)(ــا ــولاً)Salvage Operation( يــ ــاي دوم، معمــ ــا واژهو در معنــ  Salvage( بــ

remuneration(ــارتيا ــورد)Salvage Reward( عبـــ ــارهمـــ ــداناناشـــ ــرار حقوقـــ  قـــ

)Oxford  dictionary of law,1997.p416 - Brice , 1999 , p1, n1.01(.گيردمي

ــصوب ــانون م ــابقاً ق ــسه، س ــايي فران ــوق دري ــل29در حق ــاس از 1916 آوري ــا اقتب  ب

ــده ــوان 1910معاه ــت عن ــسل تح ــات« بروك و نج ــك ــه (Assistance et Sauvetage)» كم  ب

و برخـي ديگـر از كـشورهاي تـابع نظـام. پرداخـت اين موضـوع مـي در حقـوق ايـن كـشور

 ژرمني، بـر خـلاف كـامن لا، پيـشتر بطـور سـنتي ميـان ايـن دو واژه تفكيـك-حقوقي رومي 

رفــت كــه هرچنــد در در مــورد نجــات كــشتي اي بــه كــار مــي،Assistance)(واژه. كردنــدمــي

و در برابـر نجـات كـشتي، مخاطره قرار داشـت، امـا هن ـ وز خدمـه، آن را رهـا نكـرده بودنـد

ــي  ــت م ــدي درياف ــاداش نق ــدپ ــل، واژه. كردن ــشتي،(Sauvetage)در مقاب ــات ك ــورد نج  در م

و عوامــل نجـات، ســهمي از امــوال نجـات يافتــه تحــصيل رهـا شــده بـه كــار بــرده مـي  شــد

وان فــصل دوم قــانون شــماره امــا عنــ. (Ripert,1953,n2152 - Rodiere,1972,n149)كردنــد مــي

و بطــور كامــل بــه تبيــين 1967 ژوئيــه7 مــصوب545-67  كــه اكنــون نيــز لازم الاجراســت

ــه ــايي اختــصاص يافت ــوابط)Assistance(مقــررات نجــات دري ــاداش نجــات در ض و پ ــوده  ب

در. موســوم اسـت)(Remuneration d assistanceايـن فـصل، بــه  خـاص يعنــي مــوردي البتـه

ــات ــه(نج ــروق) لاش ــه مغ ــا نيم ــروق ي ــصدوم مغ ــشتهاي م ــانون (Epave)ك ــشمول ق ــه م  ك

ــماره ــصوب16-1262شـ ــامبر26 مـ ــوده1961 دسـ ــشي از Rodiere,1972,n151)( بـ و بخـ

ــال ــماره 1981آن در ســ ــانون شــ ــب قــ ــه موجــ ــت 82990 بــ ــده اســ ــلاح شــ  اصــ

(Tetley,2002,p323)ــانون ــته، ق ــررات گذش ــام از مق ــا اله ــذار ب ــارت گ  Sauvetage des(عب

epaves(بايــد افــزود، عنــوان كامــل فــصل يــازدهم قــانون دريــايي. را اســتعمال كــرده اســت

و نجــات در دريــا«ايــران  و در احكــام قــانون نيــز هــر دو واژه بــه كــار رفتــه» كمــك اســت

به اينكـه دولـت ايـران بـه. است معاهـده يكـسان سـازي برخـي از قواعـد حقـوقي«با توجه

و دريـا  و نجـات به كمـك  بروكـسل، ملحـق نـشده امـا مـوارد يـازده 1910صوبمـ» مربوط

م اي از نويـسندگان، اعتقـاد دارنـد ور از مفـاد معاهـده اقتبـاس شـده اسـت، پـارهزبگانه فصل
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و نحــوه اســتعمال كلمــات در آن، مبتنــي بــر توجــه تهيــه كننــدگان وجــه تــسميه ايــن فــصل

به متن فرانـسوي معاهـده اسـت  ص 1353اميـد،(قانون دريايي يـن نظـر، مقـرون بـه واقـعا.)296،

 بـه كـار)Assistance and Salvage at Sea( عبـارت معاهـده، نيـست چـه در عنـوان انگليـسي 

و در مـــتن معاهـــده نيـــز، عمـــدتاً واژگـــان  در كنـــار هـــم)Salvage(و) Assistance(رفتـــه

در حقـوق دريـايي ايـران، فرانـسه» نجـات«در هـر حـال، گرچـه موضـوع. انـد استعمال شده

و نجـات«ليس به ترتيب تحـت عنـوانو انگ  شـود بررسـي مـي» نجـات«و» كمـك«،»كمـك

و ماهيـت حقـوقي واحـد، ترديـدي وجـود نـدارد  بـر. اما در شـمول كلـي آنهـا بـر حقيقـت

ــياع واژه  ــه ش ــه ب ــا توج و ب ــاس ــين اس ــات«هم ــرين» نج ــشتيراني، آخ ــوق ك ــرو حق در قلم

» المللــي نجــاتمعاهــده بــين«نو بــا عنــوا1989مقــررات فراملــي در ايــن زمينــه، در ســال 

 بـراي بيـان Assistance)(گرچـه در برخـي از مـواد ايـن معاهـده نيـز لفـظ؛تدوين شده است

. احكام مربوط، مورد استفاده قرار گرفته است

يــدك«در قــانون دريــايي ايــران كــه بــر خــلاف بــسياري از قــوانين خــارجي، موضــوع

مـ» كشي و بطـور و سـاير مقـررات تحت عنوان مـستقل بررسـي نـشده وردي در ايـن قـانون

ــروف  ــه واژه مع ــه، ترجم ــن كلم ــت، اي ــده اس ــاره ش ــه آن اش ــوط ب ــرو (Towage)مرب  در قلم

ــت ــشتيراني اس ــيس،. ك ــايي انگل ــوق دري ــوم)(Towageدر حق ــدك« در دو مفه ــات ي عملي

و بــدون قرينــه در معنــاي» هزينــه يــدك كــشي«و» كــشي اســتعمال مــي شــود امــا در عمــل

ر   اسـت كـه (Tug)انجـام ايـن عمليـات دريـايي بـه عهـده يـدك كـش. ايـج اسـت اول بسيار

به كـشي يـدك يـا يـدك شـونده در ايـن كـشور،. كنـد ارائـه مـي (Tow)خدمات مورد نياز را

ــلاحي  ــتاندارد اص ــرايط اس ــت ش ــت حكوم ــشي، تح ــدك ك و (UKSTC) 1986ي ــرار دارد  ق

ــ ــوبي ني ــاي جن و افريق ــتراليا ــه اس ــادي از جمل ــشورهاي زي مدر ك ــوابط ــز ض ــورد زب ور م

فرانــسه، كشوردريــايي در حقــوق.Chorely and Giles,1998, p421)(انــداســتقبال واقــع شــده

ــشي  ــدك ك ــات ي ــواد)Des operation de remorquage(عملي ــشمول م ــا26، م ــانون30 ت  ق

در. اســت1969 ژانويــه3 مــصوب69-8شــماره در ايــن مقــررات كــه حكــم يــدك كــشي

ــدري  ــاي بن ــاي آزاد)Romorquage Portuaire(آبه ــشي در دري ــدك ك  Romorquage en(و ي

haute mer(بــه تفكيــك بيــان شــده، يــدك كــش، بــا عنــوان )Romorqueur(و كــشتي يــدك

. معرفي شده است) (Navire Remorqueبا عنوان

 توصيف مفاهيم بنيادي-2
ي يــا نجــات، خــدمتي اســت كــه كــشت«: انــددر تعريــف عمليــات نجــات دريــايي گفتــه

ــاي ــا آبه ــا ي ــه در دري ــامي ك ــشتي را هنگ ــود در ك ــخاص موج و اش ــا و كالاه ــاي آن بقاي
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و سـلامت آنهـا مـوثر باشـد ساحلي در مخاطره قـرار گرفتـه ؛انـد، حفـظ كـرده يـا در ايمنـي

و نـه در راسـتاي هرگونـه وظيفـه قــانوني مـشروط بـر اينكـه ايـن خـدمت، بطـور داوطلبانـه

ــور مح  ــه منظ ــرفاً ب ــا ص ــمي ي ــا رس ــود ي ــت از خ ــود(افظ ــوال خ ــد)و ام ــده باش ــام ش . انج

ــي ــام م ــدمت را انج ــن خ ــه اي ــصي ك ــت شخ ــات اس ــاداش نج ــت پ ــستحق درياف ــد، م .»ده

Australian Maritime Law 1991,p199) (.بعـــضي نيـــز از جنبـــه پـــاداش بـــه موضـــوع

و گفتـه  گيـرد كـه شخـصي بطـور داوطلبانـه پـاداش نجـات، زمـاني تعلـق مـي«: انـد نگريسته

و يعني  بدون هرگونه الـزام قـراردادي يـا قـانوني قبلـي، هرگونـه كـشتي، كـالا، كرايـه حمـل

ــه، ــن زمين ــا در اي ــرده ي ــظ ك ــاطره حف ــا از مخ ــات را در دري ــوع نج ــوال موض ــاير ام ــا س ي

 همانگونـــه كـــه ملاحظـــه.)Gilmore and Black, 1975, pp 534-535)» مـــشاركت كنـــد

 در تعـاريف فـوق، از دو بعـد متفـاوت بـه موضـوع پرداختـه شـده، شود، با وجـود اينكـه مي

بـر ايـن مبنـا بايـد گفـت. شرايط وقوع نجات از هـر دو بطـور يكـسان قابـل اسـتنباط اسـت

: براي تحقق نجات دريايي ضرورت دارد كه

؛ باشند)Maritime Property) اموال موضوع نجات از اموال دريايي-1

؛ قرار داشته باشند(Danger) اموال بايد در مخاطره-2

؛ انجام شود(Voluntary) عمليات نجات بايد بگونه داوطلبانه-3

عبــارت. باشــد (Successful) عمليــات نجــات بايــد ولــو بطــور جزئــي موفقيــت آميــز-4

. نيز مبين همين شرط است(No cure- No pay)مشهور

 - Tetley, 2002, p328 to333( ايـن دو شـرط را بايـد در جـاي خـود ديـد بررسـي دقيـق

Rodiere et du Pontavice, 1997, p455 et sui(ه تنهــا بــه بررســي ركــن ســوم كــهو در ادامــ

بـه موجـب ايـن قيـد كـه در مقـررات مربـوط،. پـردازيم ما مربوط اسـت مـي كنونيبه بحث

ا  قــانوني يــا تعهــد مــوال دريــايي نبايــد بــر اســاس الــزامصــراحتاً بيــان نــشده اســت، نجــات

كـه از قبـل بـر عهـده شـخص مـدعي تحقـق نجـات قـرار) غير از قرارداد نجـات(ي قرارداد

 در واقـع، شـخص بـه تكليـف حقـوقي خـود، چـه در چنـين فرضـي؛داشته است انجام شود 

و طبعــاً بــراي و از خطــر رســته عمــل كــرده در برابـر مالــك يــا مالكــان امــوال نجــات يافتـه

و. انجام وظيفه، مستحق دريافت پـاداش نجـات نيـست  بـر همـين مبنـا از آنجـا كـه فرمانـده

خدمه كشتي، طبق شـروط صـريح يـا تلـويحي قـرارداد كـار دريـايي، موظـف هـستند، تمـام 

م   ـتلاش خود را براي حفظ كشتي از مخـاطره بـه عمـل آورنـد، بـا جمـع سـاير شـروط ور زب

و پـاداش نجـات نيـستند  يـدك كـش نيـز كـه طبـق . (Hill ,1985, p185)نيـز مـستحق اجـرت

اد، موظـف اسـت خـدمات مـورد نيـاز را بـه كـشتي يـدك ارائـه كنـد، مـشمول همـين قرارد

شـود كـشتي ديگـر مـي بر اساس قرارداد يدك كـشي، مالـك يـدك كـش متعهـد. حكم است 
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و در ازاي مبلــغ تعيــين شــده، را در مــدتي معــين يــا بــه طــرف بنــدر يــا مقــصدي مــشخص

حمـل كالاهـاي موجـود هـدف عمـده مالـك يـدك از عقـد چنـين قـراردادي،. يدك بكـشد 

در كــشتي خــود از طريــق كــشيدن آن بوســيله يــدك كــش يــا انتقــال كــشتي بــه يــك بنــدر 

و محوطـه  و يـا كمـك بـه مـانور كـشتي در محـدوده و تعميـر به منظور بازسـازي -مشخص
و.(Ripert,1957,p929,930)هــاي بنــدري اســت و همــراه بــا تحــولات البتــه بــه مــرور زمــان

ــارب  ــشتيراني، ك ــاي ك ــر نيازه و ديگ ــه ــه يافت ــل توج ــوني قاب ــا، دگرگ ــشتي ه ــه ك ري اينگون

بــراي مثــال بــه موجــب بخــش اول از بنــد. محــدود بــه يــدك كــردن ســاير كــشتيها نيــست

ــف« ــاده» ال ــدمات،1م ــاير خ و س ــشي ــدك ك ــراي ي ــده ب ــاهي متح ــتاندارد پادش ــرايط اس  ش

ــلاحي ــت،1986اص ــا ثاب ــاط ب ــات در ارتب ــه عملي ــت از هرگون ــارت اس ــشي عب ــدك ك ي

ــتن  ــدن (Holding)نگهداشـ ــو رانـ ــه جلـ ــشيدن (Pushing)، بـ ــت دادن (Pulling)، كـ ، حركـ

(Moving) ــردن ــي ك ــردن (Escorting)، همراه ــدايت ك ــا ه ــشتي (Guiding) ي ــدك. ك ــه ي البت

م. كشي ممكـن اسـت تركيبـي از ايـن اقـدامات باشـد   ـبـر مبنـاي جهـات ور، يـدك كـردن زب

ــعيت  ــه وض ــصدومي ك ــشتي م ــيك ــز دارد ب ــاطره آمي ــن مخ ــي ام ــول،،ه محل ــرايط معم  در ش

شود چـه، اساسـاً قـرارداد يـدك كـشي بـراي انجـام همـين خـدمات در نجات محسوب نمي

چـه در غالـب مـوارد، عمليـات نجـات، بايـد افـزود گـر. قبال هزينه مقرر، منعقد شده اسـت 

پي عقد قرارداد نجـات انجـام مـي  و بـراي تـسهيل ايـن امـر، قراردادهـاي نمونـه از در شـود

ــه جم ــه (Lloyds Standard Form of Salvage Agreement-LOF)لـ ــل توجـ  از رواج قابـ

ــت ــوردار اس ــدارد؛برخ ــرورت ن ــات، ض ــق نج ــراي تحق ــراردادي، ب ــين ق ــود چن ــا وج  ام

)(Brice, 1999, p41 و اجتمــاع شــرايط احــصاء شــده، كــافي اســت بــويژه اينكــه در شــرايط

عـت مالـك يـا فرمانـده كـشتي دچـار مخـاطره از انجـام عمليـات خاص، حتي با وجـود ممان

و نجـات،   همچنـان مـستحق پـاداش خواهنـد بـود امداد بوسـيله ديگـران، عوامـل معاضـدت

ــاده( ــران175م ــايي اي ــانون دري ــات). ق ــات نج ــام عملي ــان انج ــدم امك ــورد ع ــه در م آنچ

ا  و يـدك كـش گفتـه شـد نيـز و خدمه كـشتي يـدك صـولاً در همـين دريايي بوسيله فرمانده

و حكومت قرارداد نجات بر روابط حقوقي طرفين معنا پيدا مي .كندفرض عدم وجود

و معاهدات بين-3  المللي تبيين حكم در قوانين ملي
ــين ــررات ب و مق ــي ــوانين مل ــد در ق ــه ش ــه آنچــه گفت ــرار گرفت ــورد پــذيرش ق ــي م الملل

حـ«: قـانون دريـايي ايـران 176به موجـب مـاده. است ق دريافـت اجـرت بـراي يـدك كـش

و بار آن و نجات كشتي كـشد نـدارد مگـر در مـوارد انجـام خـدمات را كـه يـدك مـي كمك

4مــاده.» منظــور نــشده باشــدتعهــدات مربــوط بــه قــرارداد يــدك كــشياســتثنائي كــه جــزء 
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 1967 قـانون مـصوب12 بروكسل نيـز كـه در تـدوين ايـن حكـم همچنـين مـاده 1910ماده

و قـانون نجـات و اقتبـاس قـرار1912 ايـالات متحـده امريكـا مـصوب فرانسه  مـورد توجـه

و نجــات]دريافــت[يــدك كــش، حــق«: دارد مقــرر مــي،گرفتــه اســت  پــاداش بــراي كمــك

كه يـدك مـي كـشد يـا بـار آن، نـدارد مگـر جائيكـه خـدماتي اسـتثنائي انجـام داده كشتي اي

در.»ي محـسوب كـرد باشد كـه نتـوان ارائـه ايـن خـدمات را در اجـراي قـرارداد يـدك كـش 

و چــين مقابــل، در حقــوق پــاره  قــانون دريــايي186مــاده(اي از كــشورها از جملــه انگلــيس

ــصوب م)1992خلــق چــين م ــ، حكــم ــاده زب ــه م ــت ب ــا عناي ــات17ور ب  1989 معاهــده نج

ايــن مــاده كــه مفــاد آن متــاثر از نظريــات مطــروح در حقــوق دريــايي. تــدوين شــده اســت

: داردمــي از محــاكم دريــايي ايــن كــشور اســت، چنــين اشــعار انگلــيس بــويژه آراي صــادره

شــود مگــر اينكــه خــدمات ارائــه هــيچ پرداختــي مطــابق مقــررات ايــن معاهــده انجــام نمــي«

شده، عرفاً از آنچه اجـراي قـراردادي كـه قبـل از وقـوع خطـر منعقـد شـده اسـت محـسوب 

.»شود، بيشتر باشدمي

ــا وجــود اقتبــاس احكــام فــصل ــايي در ايــران نيــز ب ــازدهم قــانون دري ــا173مــواد(ي  ت

، دولـت بـه ايـن معاهـده ملحـق نـشده اسـت بلكـه پـس از 1910از معاهده بروكـسل) 183

ــال ــق س و طب ــادي ــاي متم ــه«ه ــران ب ــلامي اي ــوري اس ــت جمه ــاق دول ــازه الح ــانون اج ق

المللـي نجـات بـه معاهـده بـين،30/1/1373مـصوب» المللـي نجـات دريـايي كنوانسيون بين 

در مـورد دليــل نحـوه نگــارش. لنـدن ملحــق شـده اســت 1989 آوريــل28مـصوب دريـايي 

ــخن  ــود س ــاي خ ــشي، در ج ــدك ك ــرارداد ي ــه ق ــم آن ب ــصار حك ــدم انح و ع ــوم ــاده مرق م

و در واقــع موضــوع اصــلي ايــن. خــواهيم گفــت آنچــه در ادامــه بررســي آن ضــرورت دارد

 ـتحقيق را تشكيل مي  فـت پـاداش نجـاته دريا دهد، مبنـاي حقـوقي اسـتحقاق يـدك كـش ب

. قرارداد يدك كشي ميان طرفين استبا وجود عقد

 مبناي حقوقي تعلق پاداش نجات-4
 مبناي تعلق پاداش در حقوق دريايي فرانسه.1-4

در،در حقــوق فرانــسه اي،جريــان يــدك كــشي اعتقــاد بــر آن اســت كــه اگــر  مخــاطره

زم مـي مانـد هرچنـد در واقع شود، يدك كش همچنـان بـر اجـراي قـرارداد يـدك كـشي ملتـ

و يـدك، ايجـاد  و بـراي يـدك كـش اين وضعيت، انجام تعهـدات قـراردادي، دشـوارتر شـده

توانـد عـلاوه بـر عـوض قـرارداد با وجود اين، در چنين شـرايطي يـدك كـش مـي. خطر كند 

ــات  ــر از الزام ــدامات فرات و اق ــتثنائي ــدمات اس ــل خ ــه در مقاب ــي را ك ــشي، مبلغ ــدك ك ي

ــرار  ــراردادي او ق ــيق ــوان م ــه عن و ب ــرد ــات»گي ــت نج ــه،)Indemnited assistance(»غرام ن
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 (Rodiere etشــود مطالبــه كنــدمحاســبه مــي (Remuneration d assistance)» پــاداش نجــات«

du Pontavice,1997,p454(.ــه راي ــان ك ــي20 همچن و راي 1964 م ــت ــارت نان ــاه تج  دادگ

يــات بيــرون كــشيدن كــشتي از گــل دادگــاه تجــارت پــاريس در مــورد عمل1979 آوريــل 12

(Desechouement) و مبـين تائيـد قـضايي اسـتنباط فـوق اسـت بر همـين اسـاس صـادر شـده

(Remond–Gouilloud,1988, p230) . البتــه آنچــه گفتــه شــد بــدين معنــا نيــست كــه در حقــوق

يــدك را نيــز بــا وجــود شــرايط مقــرر. نيــست» قابــل نجــات«دريــايي فرانسه،كــشتي يــدك 

ا مي ز خطر تلف نجـات داد امـا ايـن اقـدام بايـد بوسـيله كـشتي ديگـر جـز يـدك كـش توان

و يـدك. انجام شود  كـه در جريـان يـدك كـشي، (Convoi)مانند اينكـه مجمـوع يـدك كـش

 مــارس دادگــاه23راي(در مخــاطره گرفتــار شــده انــد، بوســيله كــشتي ديگــر نجــات يابنــد

و يــدك، قابــل تحقــق بنــابراين از ديــدگاه حقــوقي، نجــات دريــايي، ميــ). رن ان يــدك كــش

 در مـورد مبنـاي اسـتحقاق اجـرت،رغـم پـذيرش عمـومي ايـن نظـر بايد افزود، علي. نيست

گروهــي معتقدنــد. حــاكم نيــست قــرارداد يــدك كــشي، عقيــده اي واحــدنجــات بــا وجــود

حق يدك كش بـه دريافـت اجـرت در ايـن فـرض، مبتنـي بـر شناسـايي ايـن غرامت،بوسـيله 

گــذار چنــين بــه عبــارت ديگــر، قــانون.)Rodiere et du Pontavice,1997,p457(مقــنن اســت 

و نجـات كـشتي  اراده كرده اسـت كـه يـدك كـش در صـورت مواجهـه بـا مخـاطره دريـايي

ــدك ــاً،ي ــرار داد، قطع ــت ق ــدم حكوم ــورت ع ــه در ص ــي ك ــادل پاداش ــه مع ــق مطالب  از ح

 مبنـا را در قـرارداد يــدك،اي از نويــسندگاندر مقابـل، پـاره. مـستحق آن بـود محـروم نمانــد

ــه و گفت ــه ــر پــيش بينــي طــرفين در كــشي يافت ــاداش در ايــن فــرض، مبتنــي ب ــد، تعلــق پ ان

انـد، در صـورت حـدوث خطـر در مـدت انجـام بـدين معنـا كـه آنهـا خواسـته. قرارداد است 

و اضـافي عـلاوه بــر عمليـات مـورد توافـق، مالــك، قـرار  و انجـام خـدماتي فــوق العـاده داد

و  ــده ــش فرمان ــدك ك ــه ي ــند،خدم ــز باش ــازاد ني ــي م ــت پاداش ــستحق درياف  - Remond( م

Gouilloud,1998,p230(.در ــد ــشي را باي ــدك ك ــق ي ــان ح ــدگاه، بني ــن دي ــب از اي ــدين ترتي ب

. شرط ضمني قرارداد دانست

 مبناي تعلق پاداش در حقوق دريايي انگليسو آمريكا.2-4
 بــه اجــراي تعهــدات ناشــي از در حقــوق انگلــيس بــه عنــوان قاعــده، يــدك كــش، ملــزم

و و حـوادثي كـه عمليـات يـدك كـشي را قطـع يـا دشـوار كـرده قرارداد يـدك كـشي اسـت

ــزوم اجــراي كامــل  ــاثيري بــر ل ــد، اصــولاً ت و يــدك را بــه مخــاطره افكن حتــي يــدك كــش

و مهـارت. قرارداد ندارد  در اينگونه شرايط نيـز يـدك كـش موظـف اسـت بـا اعمـال دقـت

 Chorely and(ضـوع قـرارداد را تـا حـصول نتيجـه مطلـوب ادامـه دهـد متعارف، عمليـات مو 
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(Giles, 1998, p435 . و اعتقـاد بـر آن اسـت كـه در مـوارد اما اين قاعـده بـدون اسـتثنا نمانـده

از. با وجـود حكومـت قـرارداد يـدك كـشي، نجـات دريـايي نيـز قابـل تحقـق اسـت،خاص

 (Lord Kingsdown)رتبــه انگليــسي ايــن ديــدگاه كــه از جملــه بوســيله يكــي از قــضات عــالي

 تعهــد بــه، تــشريح شــده اســت، هنگــامي كــه در برابــر مبلــغ معــين(Minnehaha)در دعــواي

كنـد كـه نتيجـه را تحـت هـر در واقع، مالـك يـدك كـش تـضمين نمـي،شوديدك كشي مي

و بــا وجــود همــه گونــه مخــاطره تحــصيل كنــد كنــد كــه بــا بلكــه فقــط تعهــد مــي؛شــرايط

و تجهيــزات مناســب بــه نحــوي كــه عرفــاً از چنــين برخــورداري از و متبحــر  خدمــه كــافي

رود، تمـام تـلاش خـود را بـراي تحـصيل نتيجـه مـورد نظـر بـه كـار يدك كـشي توقـع مـي

ــرد در. گي ــار آن ــا ب ــشتي ي ــهمگين، ك ــاطرات س و مخ ــوادث ــروز ح ــل ب ــه دلي ــر ب ــال اگ ح

و فرا  تــر از حــدود معــرض تلــف قــرار گيــرد امــا يــدك كــش بــا بــه خطــر افكنــدن خــود

كه در زمـان انعقـاد قـرارداد منظـور طـرفين بـوده اسـت، اقـدام بـه  الزامات قراردادي، آنگونه

به نجـات يـدك منتهـي شـود، بايـد پـذيرفت كـه يـدك كـش در ايـن حـال،  عملياتي كند كه

به  و طبعـاً مـستحق دريافـت پـاداش آن اسـت» نجـات دريـايي«اقدام البتـه تـشخيص. كـرده

ــا  ــد ب ــر باي ــن ام ــي اي ــه قاض ــه ك و همانگون ــود ــام ش ــاط انج ــل«احتي ــواي (Hill)» هي  در دع

: شرط اساسي است گفته است، مبتني بر احراز دو(The Homewood)مشهور

و احــوالي كــه عرفــاً از جانــب طــرفين-1 و اوضــاع  كــشتي يــدك بايــد در اثــر عوامــل

.قابل پيش بيني نبوده است، در خطر قرار گرفته باشد

را براي نجـات كـش-2 تي يـدك، يـدك كـش بايـد عمليـاتي را انجـام دهـد يـا خطراتـي

و تحليـــل متحمـــل شـــود كـــه عرفـــاً در قالـــب قـــرارداد يـــدك كـــشي، قابـــل تحقـــق

.(Brice,1999,pp 98.99)نباشد

ارائه دليل نيز بر عهده مـدعي وقـوع نجـات اسـت كـه بايـد عـلاوه بـر اثبـات دو شـرط

و در وقـوع وضـعيت مخـاطره آميـز بـراي ند، يـدك كـش كـاملاً مجهـز بـودكمدلل ور،زبم ه

ــست ــساب ني ــل انت ــه آن قاب ــصيري ب ــه تق ــيچ گون ــدك، ه ــشتي ي ــه . (Hill,1985,p195)ك آنچ

گفتــــه شــــد از بررســــي يكــــي از جديــــدترين آراي صــــادره از دادگــــاه دريــــايي 

ــيس ــي (Admiralty Court)انگل ــر م ــه نظ ــتنباط ب ــل اس ــز قاب ــد ني ــواي. رس  North(در دع

Goodwin(،متعهــد شــدند،كــش بــر اســاس شــرايط اســتاندارد پادشــاهي متحــده دو يــدك 

 از يــدك كــش ديگــر (Tyne)كــشتي متعلــق بــه خوانــدگان را از محلــي در شــرق رودخانــه

و به مقـصد معـين يـدك كننـد و بـه منظـور اينكـه. تحويل گرفته بـاد در حـال وزيـدن بـود

 بــه ســمت بيــشتر،كــشتي يــدك در وضــعيت ايمــن بــه يــدك كــش هــا تحويــل داده شــود 

و يـدك بـه سـاحل خيلـي نزديـك و در جريـان ايـن كـار، يـدك كـش ساحل هـدايت شـد
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بـود،) مـانور(هنگامي كه يـدك كـش بـراي اصـلاح ايـن وضـعيت در حـال چـرخش. شدند

و در جهـت بـاد بـه حركـت  و كـشتي يـدك، آزادانـه طناب فـولادي يـدك كـشي قطـع شـد

مدر ايــن حــال، يكــي از دو يــدك كــشِ در حــال. در آمــد ــانتظــار، بــه ســوي كــشتي ور زب

و با اتصال طنـاب يـدك كـشي   متعاقبـاً،.را بـه سـمت لنگرگـاه يـدك كـشيدآن،حركت كرد

م مالكان، و خدمه يـدك كـش بـا طـرح دعـوا از مالـك كـشتي  ـفرمانده ور، پـاداش نجـات زب

كـشتي نجـات يافتـه مجهـز بـه سـه ...«: اما قاضي دادگاه بـا ايـن اسـتدلال كـه؛مطالبه كردند 

آنل  همچنــين يــدك كــشي كــه. ســاخت براحتــي لنگــر بيانــدازدرا قــادر مــي نگــر بــود كــه

و بـه كمـك كـشتي يـدك طناب آن قطـع شـده بـود مـي توانـست بـه سـرعت، مـانور كـرده

م  يـدك كـش نيـز بـا وجـود. واقعاً در مخـاطره قـرار نداشـته اسـت،ورزببيايد بنابراين كشتي

به كشتي يدك  ه بـا خطـرات يـا خـدماتي افـزون بـر تعهـدات عمـلاً اقـدام بـه مواجهـ،كمك

 دعــواي مطالبــه پــاداش نجــات را مــردود اعــلام كــرد»...قــرارداد يــدك كــشي نكــرده اســت

(Brice,1999,p.p.99-100).

توانـد يـدك را نجـات دهـد در شـرايط خـاص مـي،با توجه به مطالب فوق، يـدك كـش

ــشود  ــدوش ن ــز مخ ــات ني ــات نج ــودن عملي ــه ب ــرط داوطلبان در . (Tetley, 2002, p190)و ش

ــي  ــصوص، قاض ــن خ ــوانز«اي ــاموئل اي ــواي (Samuel Evans)»س ــين (Leon Blum) در دع  چن

در جريـان عمليـات) كـه بايـد داوطلبانـه باشـد(هنگـامي كـه عمليـات نجـات...«: افزايدمي

ــشي  ــدك ك ــت(ي ــرارداد اس ــشمول ق ــه م ــي) ك ــدمات روي م ــوع از خ ــن دو ن ــد، اي  ده

و انجـام شـوند توانند در نمي اي را در نظـر گرفـت كـه يـدك بايـد لحظـه. زمان واحد جمـع

و نجات آغاز مـي  و متعاقبـاً، لحظـه كشي متوقف شده اي فـرا خواهـد رسـيد كـه خطـر شـود

و شـديد رفـع مـي  و در صـورتي عمليـات نجـات نيـز پايـان مـي پـس. شـود غيرمنتظره يابـد

در. يابـد دك كـشي ادامـه مـيكه هنوز زمينه اجرايي آن موجـود باشـد، عمليـات ي ـ در واقـع،

 بايــد افــزود،. (Brice,1999,p100)»...شــود ايــن دوره ميــاني، قــرارداد يــدك كــشي معلــق مــي

ــاده مت6در م ــاهي ــتاندارد پادش ــرايط اس ــشابه ش ــدمات م و خ ــشي ــدك ك ــراي ي ــده، ب  ح

 كــه در قراردادهــاي نمونــه يــدك كــشي گنجانــده شــده، بــر حــق يــدك)1986اصــلاحي(

اي مطالبه پاداش نجات در قبـال ارائـه خـدمات فـوق العـاده بـه كـشتي هـا يـا امـوال كش بر

آنچـه گفتـه شـد، در حقـوق آمريكـا نيـز پذيرفتـه شـده.موجـود در آنهـا تاكيـد شـده اسـت 

ــت ــضايا. اسـ ــل قـ ــه تحليـ ــاني بـ ــين مبـ ــاس همـ ــر اسـ ــدانان بـ ــي حقوقـ ــدمـ  پردازنـ

(Parks,1982,p1147to 1151)در آراي خــود طبــق همــين اصــول هــاي دريــايي هــمو دادگــاه

ــي ــل م ــدعم ــواي. كنن ــش (Connemara)در دع ــزات آت ــتفاده از تجهي ــا اس ــش ب ــدك ك ــه ي  ك

 The)(نـشاني خـود، حريـق محمولـه پنبـه كـشتي يـدك را اطفـاء كـرد، همچنـين در دعـواي
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city of  Hoverhill آب وارده بـه مخــازن،كــه يـدك كـش بــا بـه كــار گـرفتن پمپهـاي خــود 

و آن كشتي را تخليه را از غـرق شـدن نجـات داد، حكـم بـه پرداخـت پـاداش نجـات كـرده

 كــه طنــاب يــدك كــشي در جريــان Byrnes V. M/VZ Chandon)( امــا در دعــواي.داده شــد

و يــدك كــشي ادامــه يافــت، دادگــاه عمليــات قطــع شــد ولــي اتــصال، مجــدداً برقــرار شــده

ه، خدمـه يـدك كـش بـا چـه از نظـر دادگـا. حكم بـه پرداخـت پـاداش نجـات صـادر نكـرد 

و آنچـه انجـام داده بودنـد، دقيقـاً جـزء الزامـات قـراردادي هيچ مخاطره عمده   مواجـه نـشده

 Reynolds Leasing Carp V. Tug Patric(بـــرعكس در دعـــواي. آنهـــا قـــرار داشـــت

Mcallister(يدك كشي كـه بـر اسـاس قـرارداد بـراي همراهـي كـردن يـك كـشتي كـانتينري ،

و تلاطـم امـواج گرفتـار شـدبه دريا فرستاده م. شـده بـود، در هـواي نامـساعد  ـكـشتي ور، زب

و بـدين ترتيـب آن  . را از خطـر غـرق شـدن نجـات داد يـدك كـش را در پنـاه خـود گرفـت

، دادگـاه چنـين راي داد كـه طبـق قـرارداد يـدك دعواي مطـروح از جانـب مالـك كـشتي در

ا بنـابراين مـستحق پـاداش سـت، كشي، كشتي الزامـي بـه انجـام خـدمت ارائـه شـده نداشـته

.(Brice, 1999 , p102)نجات است

و آمريكا به ذكر است كه در حقوق دريايي انگليس  در صورت اجتماع همـه شـرايط،لازم

و نجـات را بوسـيله اشخاصـي ديگـر از جملـه مقرر براي نجات دريايي، انجام عمليات امداد

و تحقق مـي (Pilot)راهنماي كشتي  در ايـن . (Brice, 1999 , p87 and Infra)اننـددنيز قابل تصور

در.، اشـاره كـرد (Akerblom V .Price Potter, Walker and Co)توان به دعوايمورد ،از جمله مي

به خواندگان در درياي طوفاني بـا. خطرنـاك قـرار گرفـتيدر وضعيت اين دعوا، كشتي متعلق

به اينكه فرمانده در  از آبهاي موقعيت كشت خصوصتوجه ي در دريا شناختي نداشت، اسـتفاده

به منظور هدايت ايمن كشتي ضروري بود به دليل شدت طوفان، امكان سوار. خدمات راهنما،

و سـوار بـر  به كشتي وجود نداشت بنابراين، راهنما، با به خطر انداختن جان خود شدن راهنما

و سيگنال  لا شناور راهنمايي در درياي پر تلاطم، علامت و بدين ترتيب هاي ،زم را ارسال كرده

به سلامت به سوي محلي امن هدايت كرد به اينكـه راهنمـا بـا. كشتي را از نظر دادگاه با توجه

و فراتر از الزامات حرفه  و شغلي، كشتي رااز خطر نجـات داده به مخاطره افكندن جان خود اي

.(Chorely and Giles,1998,p437)بود، مستحق دريافت پاداش نجات بود

 نيـز كـه متـاثر از حقـوق دريـايي انگلـيس 1989المللـي نجـات كنوانـسيون بـين17ماده

و بــر خــلاف لا اســت، بــه منظــور تــامين همــين مطلــوب و ســوابق قــضايي امــر در كــامن

و كنوانــسيون بروكــسل  كــه بــه شــكل مــصداقي 1910روش مرســوم در غالــب قــوانين ملــي

و فقط حكـم خـاص اسـتح قاق يـدك كـش بـه دريافـت پـاداش نجـات را به قضيه نگريسته

هــيچ پرداختــي مطــابق مقــررات ايــن«: داردمــيمقــرر انــد، بگونــه جــامع چنــين مقــرر كــرده
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شود مگـر اينكـه خـدمات ارائـه شـده عرفـاً از آنچـه اجـراي قـراردادي كنوانسيون انجام نمي

.»شود، بيشتر باشدكه قبل از وقوع خطر منعقد شده است محسوب مي

آن.3-4  مبناي قابل پذيرشو توجيه حقوقي
م و بررســي آنهــا مــي زبــپــس از طــرح نظــرات مقــدمتاً بايــد. پــردازيمور ذيــلاً بــه نقــد

اي از علمـاي حقـوق دريـايي ايـران كـه بـه تفـصيل بـه بررسـي موضـوع نجـات گفت، پـاره 

در.)317،ص1353اميـد،(انـد انـد، در ايـن خـصوص، صـراحتاً اظهـار نظـر نكـرده در دريا پرداخته 

وجـود قـرارداد يـدك كـشي،:تـوان گفـت مورد ديدگاه حاكم در حقوق دريـايي فرانـسه مـي 

و لـزوم داوطلبانـه بـودن آن نـدارد  چـه همانگونـه.منافاتي بـا امكـان انجـام عمليـات نجـات

و ملــي اســتفاده مــيكــه از مقــررات بــين شــود، اســتحقاق يــدك كــش بــه دريافــت المللــي

وط بـه ارائـه خـدماتي اسـت كـه جـزء تعهـدات ناشـي از پاداش نجات از كـشتي يـدك، من ـ

بـه عبـارت ديگـر، اينگونـه اقـدامات بايـد حالـت. شـود قرارداد يـدك كـشي محـسوب نمـي 

و فراتـر از موضـوع قـرارداد يـدك كـشي انجـام شـده باشـد  بـر ايـن مبنـا،. فوق العاده داشته

و عرفــي يــدك كــشي  فعاليــت تــا جــايي كــه يــدك كــش در چــارچوب الزامــات قــراردادي

كنـد، صـرفاً مـستحق اجـرت مقـرر در قـرارداد اسـت حتـي اگـر عمليـات آن بـه نجـات مي

ــده باشــد  ــر نيــز منتهــي ش ــين وضــعي.كــشتي يــدك از خط ــش، در واقــع، در چن ، يــدك ك

و فقــط تعهــدات صــريح يــا ضــمني ناشــي از قــرارداد را بــه مرحلــه داوطلبانــه اقــدام نكــرده

ــت  ــذارده اس ــرا گ ا. اج ــين ــه در ح ــل اينك ــاي مث ــرارداد، طنابه ــوع ق ــات موض ــراي عملي ج

و خطـر بـه گـل نشـستن يـا برخـورد يـدك بـا موانـع طبيعـي  فولادي يدك كشي قطع شـود

در ايـن صـورت، يـدك كـش، اصـولاً موظـف اسـت بـا. يا ديگر كشتيها وجود داشـته باشـد 

و يـدك  و بـا برقـراري مجـدد اتـصال، يـدك را حفـظ كـرده و مهـارت متعـارف اعمال دقت

در. ادامــه دهــدكــشي را  اي جــدي فــرض خــاص كــه در جريــان يــدك كــشي، مخــاطره امــا

به حكم قـرارداد، يـدك كـش، تعهـدي بـه مقابلـه بـا آن نـدارد بـا  كه مثل حريق حادث شود

و تجهيـزات اطفـاي حريـق آن، آتـش  اين حال، خدمـه يـدك كـش بـا بـه كـارگيري وسـايل

و اردادعمليــات را كــه نــه بــر اســاس قــر را مهــار كننــد، بايــد ايــن   بلكــه بطــور داوطلبانــه

و بـه نجـات يـدك انجاميـده اسـت آزادانه انجام آن» نجـات« مـشمول عنـوان شده و عوامـل

بدينـسان، وجـود قـرارداد يـدك كـشي، مـستلزم سـلب. دانـست» پـاداش نجـات«را مستحق

و بايـد حكـم هـر  و خـدمات يـدك كـش نيـست كلي وصف داوطلبانه از هرگونـه عمليـات

و ساير شرايط، جداگانه مورد بررسي قرار دادفرض را با در  .نظر گرفتن مفاد قرارداد
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،»اجــرت نجــات«مطــابق آنچــه گفتــه شــد، مبنــاي اســتحقاق يــدك كــش بــه دريافــت

و. لـو بطـور اسـتثنائي اسـتو» نجـات«تحقق واقعـي پـس نيـازي نيـست بـه تكلـف افتـاده

و بنيان حق يدك كـش را در حكـم خـاص قـانون يـا شـرط ضـمني قـرار  داد جـستجو كنـيم

و خدمـه يـدك كـش را  بـه شـمار» غرامـت نجـات«ماهيت پاداش نجـات متعلـق بـه مالـك

و قـوانين ملـيبه ويـژه آنكـه حكـم اسـتحقاق يـدك كـش در معاهـدات بـين.آوريم المللـي

و بــا اســتعمال عبــارت 1969از جملــه قــانون مــصوب   فرانــسه، در ضــمن مقــررات نجــات

و.بيــان شــده اســت» پــاداش نجــات« در مــورد ديــدگاه حــاكم در حقــوق دريــايي انگلــيس

مي  تـوان گفـت، در مـدت انجـام عمليـات نجـات، قـرارداد يـدك كـشي، ضـرورتاً آمريكا نيز

به عنوان قاعده معلق  تعليـق، حالـت قـراردادي اسـت كـه بـه دليـل حـدوث قـوه. شودنميو

آ  و عـرف حـاكم، اجـراي تعهـدات ناشـي از و اقتضاي طبـع قـرارداد ن، بطـور موقـت، قاهره

و مطالبـه اسـت  و طبعـاً بـا رفـع مـانع مجـدداً قابـل اجـرا ، صـص 1383كاتوزيـان،(غيرممكن شده

تــوان حــالاتي را در نظــر گرفــت كــه در البتــه مــي.) Marty et Reynaud,1962,n491-203و202

اثــر مخــاطره واجــد شــرايط حادثــه پــيش بينــي نــشده، اجــراي قــرارداد يــدك كــشي، واقعــاً 

و هــدايت معلــق شــود  ماننــد اينكــه در جريــان اجــراي قــراردادي كــه بــه منظــور همراهــي

در ايــن. در هــواي طوفــاني منعقــد شــده اسـت، كــشتي يــدك بــه گــل نــشيند كـشتي بــاري،

و آمـادگي حركـت مجـدد، قـرارداد يـدك كـشي  فرض، طبعاً تا بيرون كـشيدن يـدك از گـل

مي  در بنـابراين در صـورتي كـه همـان يـدك كـش، يـدك.شودمعلق  را از گـل خـارج كنـد،

و بـا خاتمـه شـرايط مخـاطره بايـد عمليـات همراهـي واقع عمليات نجات انجـام داده اسـت

و گفـت، بـروز مخـاطره، ممكـن حتـي مـي.و هدايت يدك را ادامه دهـد  تـوان پيـشتر رفـت

ــين  ــه در چن ــت ك ــي اس و طبيع ــد ــرممكن گردان ــاملاً غي ــشي را ك ــدك ك ــراي ي ــت اج اس

و منفــسخ مــيشــرايطي، قــرارداد نــس ماننــد اينكــه در مثــال قبــل،. شــودبت بــه آينــده بلااثــر

و موانــع زيرآبــي از قبيــل بقايــاي  و پروانــه كــشتي يــدك در اثــر برخــورد بــا اجــسام  ســكان

ــشتي ــروقك ــاي مغ از،ه ــت آن روي آب و حرك ــانور ــت م ــه، قابلي و در نتيج ــاده ــار افت از ك

بطـور معمـول بايـد آن را بـه سـوي تي،با توجـه بـه اينكـه بـراي تعميـر ايـن كـش. بين برود 

 حــوض خــشك(Dry Dock) مــستقر در بنــدر يــا ســاحل مــورد نظــر يــدك كــشيد، اجــراي 

ــاف ــي از آن مع ــدات ناش ــش از تعه ــدك ك و ي ــده ــرممكن ش ــاملاً غي ــرارداد ك ــوع ق  موض

مي. شودمي و كـشيدن كـشتي مـصدم بـه سـوي حال همين يدك كش توانـد بـا يـدك كـردن

ــاه، آن ــدرا تعميرگ ــت كن ــات درياف ــاداش نج ــابلاً پ و متق ــات داده ــاطره نج ــب. از مخ جال

از سـوي برخـي از حقوقـدانان انگليـسي نيـز پذيرفتـه شـده اسـت شـده اينكه ايـن تفكيـك، 

ــت ــوارد،.) (Chorley and Giles,1998,p435اس ــشتر م ــه در بي ــت ك ــه داش ــد توج ــا باي  ام
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كه سبب لزوم عمليـات نجـات مـي و يـدك، واجـد در روابـ،شـود مخاطره اي ط يـدك كـش

و قـرارداد را بطـور موقـت يـا كامـل غيرقابـل اجـرا نمـي بـه. كنـد اوصاف قوه قـاهره نيـست

و برخـي از مهـم  تـرين آراي صـادره عبارت ديگـر، بـا دقـت در رونـد معمـول يـدك كـشي

و فرانــسه در ايــن خــصوص، مــي  و از محــاكم انگلــيس تــوان دريافــت كــه حــوادث

ــات  ــه عملي ــي ب ــاطرات منته ــراي مخ ــق اج و تعوي ــاخير ــبب ت ــداكثر، س ــايي، ح ــات دري  نج

و بـه معنـاي دقيـق تعهدات ناشي از قرارداد يدك كـشي مـي شـود بـي آنكـه از نظـر حقـوقي

و بــراي مثــال در فرضــي كــه در جريــان عمليــات. كنــد» معلــق«را كلمــه، آن بــدين ترتيــب

ــه  ــسمتي از محمول ــين، ق ــصدي مع ــوي مق ــه س ــشتي ب ــشيدن ك و ك ــردن ــدك ك ــج ي  آن، راي

و خدمـه يـدك كـش بـايدچـار حريـق شـود يـا يـدك، بـه نحـو  خطرنـاك بـه گـل نـشيند

و بــار آن را از خطــر و فــوق العــاده، كــشتي يــدك و ارائــه خــدمات اضــافي انجــام اقــدامات

ــات،  ــات نج ــدت عملي ــشي، در م ــدك ك ــرارداد ي ــد، ق ــات دهن ــي نج ــا جزئ ــي ي ــف كل تل

و  و همچنان معتبر ر طبعـاً لازم الاجرا مانده بـا در نظـر گـرفتن. فـع خطـر ادامـه مـي يابـد بـا

و خدمه يـدك كـش، مـي  رغـم وجـود قـرارداد معتبـر يـدك تواننـد علـي نكات فوق، فرمانده

ــه آن  و محمول ــدك ــشتي ي ــشي، ك ــدات ك ــر از تعه و فرات ــتثنايي ــات اس ــام عملي ــا انج را ب

ــات  ــاداش نج ــود، پ ــه خ ــدمات داوطلبان ــلِ خ و در مقاب ــات داده ــاطره نج ــراردادي از مخ  ق

. دريافت كنند

 نتيجه
و اســتحقاق پــاداش آن، وجــود شــرايط چنــدي ضــروري بــراي تحقــق نجــات دريــايي

كه از ميان آنها،  و نجـات» داوطلبانـه«است حـسب. تـرين اسـت مهـم» بـودن عمليـات امـداد

و عوامـل نجـات امـوال دريـايي  و كرايـه حمـل(اين شرط، اشخاص نبايـد بـه) كـشتي، بـار

ــانوني  ــزام ق ــل ال ــند دلي ــرده باش ــركت ك ــات ش ــات نج ــي در عملي ــراردادي قبل ــد ق ــا تعه . ي

و خدمـه يــدك كــشي و فرمانــده بنـابراين، افــرادي از قبيـل راهنمــاي كــشتي دچـار مخــاطره

و بــه عنــوان قاعــده،  كــه طبــق قــرارداد، در حــال ارائــه خــدمت بــه كــشتي هــستند، اصــولاً

و تبعـاً نجات دهنـده، محـسوب نمـي  ن شـوند بـا وجـود. يـز نيـستند مـستحق اجـرت نجـات

و قــوانين ملــي ايــن، بــه حكــم معاهــدات بــين  قــانون دريــايي176از جملــه مــاده(المللــي

و آزادانـه ايـن اشـخاص، مـي) ايران در مـورد يـدك كـش تواننـد در مقابـل انجـام داوطلبانـه

و ارائــه خــدمات فراتــر از تعهــدات قــراردادي كــه بــه نجــات) اضــافي(اقــدامات اســتثنائي 

بدينـسان بـر خـلاف آنچـه در حقـوق فرانـسه. ميده اسـت، پـاداش دريافـت كننـد كشتي انجا

و طبعـاً مبنـاي، نجـات دريـايي،گفته اند  و يـدك نيـز قابـل تحقـق اسـت  ميـان يـدك كـش
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استحقاق پاداش در اين فـرض خـاص، دقيقـاً اجـراي مقـررات مربـوط بـه نجـات اسـت نـه

داخـت غرامـت نجـات بـه شرط ضمني قـرارداد يـدك كـشي يـا حكـم خـاص قـانون بـه پر 

انـد، در مـدت انجـام عمليـات ضـمناً بـر خـلاف آنچـه در حقـوق انگلـيس گفتـه. يدك كش 

م. شـود نجات، قرارداد يدك كشي، لزوماً معلـق نمـي   ـبـا توجـه بـه نكـات ور، همچنـين بـا زب

المللــي نجــات، مــصوب بــه كنوانــسيون بــين1373عنايــت بــه اينكــه دولــت ايــران در ســال 

ا1989 اي اصــلاح قــانون دريــايي بــه گونــه176شــود مــاده توصــيه مــي،ســت ملحــق شــده

م17شود تـا هماهنـگ بـا مفـاد مـاده  و بـه منظـور رفـع بخـشي از خلاءهـاي زبـ معاهـده ور

و  مقررات كـشتيراني تجـاري، گـستره حكـم قـانون از انحـصار بـه يـدك كـش خـارج شـده
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